
Senden an/send to: E-Mail: driftchallenge@oeamtc.at  oder/or Fax: +43/(0)1/7119920-2126 

Nennformular - Teil 1/3: 
 
Bitte nachfolgende Angaben entsprechend ankreuzen bzw. 
vollständig beantworten. Please mark with a cross and fill in. 
 
Hiermit nenne ich für die / I herewith enter to ... 
 

 

 

 

 

 

Der/Die Unterfertigende erklärt durch die Abgabe seiner Nennung, die Inhalte der Ausschreibung zu kennen und 
sich diesen sowie den nationalen Sportgesetzen der OSK zu unterwerfen. Weiters erklärt er/sie sich mit dem in der 
DCA-Ausschreibung beschriebenen Haftungsausschluss ausdrücklich einverstanden und sichert zu, dass alle 
Angaben richtig und vollständig sind. The undersigned herewith declares by signing the entry to know the content 
of the DCA-regulations and to accept these as well as the regulations of the OSK and to follow them. Further 
he/she expressively agrees the liability clause and assures all informations filled in are correct. 
 
 
 
 
                    _____________________________ 
Datum/ date Unterschrift/ signature 

 DUNLOP Drift Challenge Austria 2009  
gesamte Serie/whole series 

Nenngeld:  
€ 680,-- 

 Freies Training:  
inkludiert 

Nennschluß:  
30.04.2009 

 DUNLOP Drift Challenge Kärnten  
16./17.05.2009 

Nenngeld:  
€ 120,-- 

 Freies Training:  
zuzügl. € 80,-- 

Nennschluß:  
30.04.2009 

 DUNLOP Drift Challenge Steiermark  
12./13.06.2009 

Nenngeld:  
€ 120,-- 

 Freies Training:  
zuzügl. € 80,-- 

Nennschluß:  
29.05.2009 

 DUNLOP Drift Challenge Saalfelden  
10./11.07.2009 

Nenngeld:  
€ 120,-- 

 Freies Training:  
zuzügl. € 80,-- 

Nennschluß:  
26.06.2009 

 DUNLOP Drift Challenge Wachauring  
22./23.08.2009 

Nenngeld:  
€ 120,-- 

 Freies Training:  
zuzügl. € 80,-- 

Nennschluß:  
07.08.2009 

Person Team-Name (optional):       

(Details: Teil 2) Nachname/family name:       

 Vorname/first name:       

 Geburtsdatum/date of birth:       

Adresse Strasse/street:       

adress PLZ+Ort/postal code+city:       

 Land/nation:       

Kontakt Mobiltelefon/mobilephone:       

contact E-Mail oder/or Fax:       

Lizenz Tageslizenz/event licence: wird benötigt/is needed:    ja/yes    nein/no 

licence Jahreslizenz/annual licence: Nr. und/and ASN:       

Bei Zweifach-  Name 2. Fahrer/2nd driver:       

Nennungen gemeins./joint Team-Name:       

In case of a Bei Zweifach-Nennungen müssen beide Fahrer eine eig ene Nennung ausfüllen!  

double-entry In case of a double-entry both drivers have to fill in their own separate entry forms! 

Fahrzeug/ car Marke+Type/brand+model:       

(Details: Teil 3) Klassenzuordnung/class:  S1     S2     S3     R1     R2     R3 

Werbung Veranst.werbung/advertisement:  akzeptiert/accepted    teilw./partial    nein/no 

advertisement Nur für Serien-Nennungen: 
for drivers who enter whole series 

 Aufkleber+Startnr. bleiben am Auto/labels remain 
 jedes Mal neue Kleber/new lables for each event 

Nur für Veranstalter/for organizers only: 



Senden an/send to: E-Mail: driftchallenge@oeamtc.at  oder/or Fax: +43/(0)1/7119920-2126 

Nennformular - Teil 2/3: 
 
Bitte nachfolgende Angaben entsprechend ankreuzen bzw. 
vollständig beantworten. Please mark with a cross and fill in. 
 
Angaben zu meiner Person / Informations about me ... 
 

 
 
 
 
 
 

Personen-Daten/private informations: 
 

 

Ich bin damit einverstanden, dass die o.a. Informationen vom Streckensprecher und vom Pressedienst 
der „DUNLOP Drift Challenge Austria“ verwendet werden können. Die Veranstalter verpflichten sich 
dazu, die Angaben ausschließlich für Zwecke, die mit der österreichsichen Drift-Staatsmeisterschaft zu 
tun haben, zu verwenden. I agree that the organizers can use these informations for the race-speakers 
and the press-service of the „DUNLOP Drift Challenge Austria”. The organizers oblige themselves to use 
the data only for purposes that have a relation to the Austrian Drift Championship. 
 
 
 
 
                    _____________________________ 
Datum/ date Unterschrift/ signature 

Vorname+Nachname/First name+name:       

Alter/age:       
Heimatort+Bundesland+Land: 

City+region/province+nation:       

Beruf/job: 
(Was machst Du genau?/what exactly?) 

      
      
      

Ich beschreibe mich/about me: 
(Familienstand, Kinder, Charakter, usw. 
family status, children, charakter, aso.) 

      
      
      

Hobbies: 
      
      
 

Meine/My Homepage:       

Ich drifte seit/I am drifting since:       

Größte Erfolge/best results: 
      
      
      

Sonstige Motorsport-Erfahrung/-Erfolge: 
Experiences/Successes in other MSP´s 

      
      
      

Mein Vorbild ist/my idol is:       

T-Shirt-Größe/size: 
(f. Sponsorbekleidung/for Sponsorwear)       

Nur für Veranstalter/for organizers only: 

Nur für Veranstalter/for organizers only: 



Senden an/send to: E-Mail: driftchallenge@oeamtc.at  oder/or Fax: +43/(0)1/7119920-2126 

Nennformular - Teil 3/3: 
 

Bitte nachfolgende Angaben entsprechend ankreuzen bzw. 
vollständig beantworten. Please mark with a cross and fill in. 
 

Angaben zu meinem Auto / Informations about my car ... 
 

Fahrzeug-Daten für/car data for Start-Nr.: 

 
 
                    ______________________________ ______________________________ 
Datum/ date Unterschrift 1. Fahrer/ signature 1st driver Unterschrift 2. Fahrer/ signature 2nd driver 

Fahrer (gemeins./joint) Team-Name:       

Driver(s) Name (1. Fahrer/1st driver):       

 Name (2. Fahrer/2nd driver):       

Karosserie Marke/brand:       

car-body genaue Type/exact model:       

 Baujahr/built in:       

 Fahrgestellnummer/body-ID:       

 serienmäßig/standard:  ja/yes  nein/no � Umbauten/modifications 

 Umbauten/modifications:       

Motor Hubraum/capacity:       

engine Bauart/engine type:  Saugmotor/aspirated     Wankelmotor/+ 
 (+ = Berechnung lt. Reglement)  Turbo-Ottomotor/x1,7    Kompressor/x1,5 
 (+ = calculation acc. to rules)  Turbo-Diesel/x1,5          G-Lader/x1,5 

 Effektiver Hubraum/capacity:       

 Motornummer/engine-ID:       

 serienmäßig/standard:  ja/yes  nein/no � Umbauten/modifications 

 Umbauten/modifications:       

Antrieb Antriebsart/drive:  Heckantrieb/rear-wd       Allradantrieb/4wd 

transmission Getriebe/gearbox:  Manuell (Gänge/gears):        Automatik 

 Differential:  offen/open    Sperre/lock (%):       

 Serienmäßig/standard:  ja/yes  nein/no � Umbauten/modifications 

 Umbauten/modifications:       

Räder serienmäßig/standard:  ja/yes  nein/no � Umbauten/modifications 

wheels Umbauten/modifications:       

Dokumente Angemeldet/registrated:  ja/yes, Kennz./Nr.:          nein/no 

documents Anmeldefähig/reg. possible:  ja/yes � „Pickerl“-TÜV/expertise    nein/no 

 Fahrer=Eigentümer/Driver=owner:  ja/yes     nein/no, schriftl. Erlaubnis/permit 

 Legitimation mit/proved by:  Zulassungsschein  Fahrzeugbrief/EU-Zul. 
   Typenschein           Homoblatt/Wagenpass 
   sonstiges:       

Nur für OSK Klassenzuordnung/class: � S1    � S2    � S3    � R1    � R2    � R3 
for OSK only Werbung+Startnr.+Namen: Korrekt aufgeklebt:  � ja  � nein � Korrektur 

 Bemerkungen+Unterschrift:  

Für Veranstalter/for organizers 


